
Zhrnutie rozhodnutia Komisie

z 27. marca 2017,

ktorým sa koncentrácia vyhlasuje za zlučiteľnú s vnútorným trhom a s uplatňovaním Dohody 
o EHP

(Vec M.7932 – Dow/DuPont)

[oznámené pod číslom dokumentu C(2017)1946]

(Iba anglické znenie je autentické)

(Text s významom pre EHP)

(2017/C 353/05)

Komisia prijala 27. marca 2017 rozhodnutie týkajúce sa prípadu fúzie podľa nariadenia Rady (ES) č. 139/2004 
z 20. januára 2004 o kontrole koncentrácií medzi podnikmi (1), a najmä podľa článku 8 ods. 2 uvedeného nariade­
nia. Úplné znenie tohto rozhodnutia, ktoré nemá dôverný charakter, prípadne v podobe predbežného znenia, je 
k dispozícii v anglickom jazyku na webovom sídle Generálneho riaditeľstva pre hospodársku súťaž: http://ec.europa.eu/
comm/competition/index_en.html

I. ÚVOD

1. V priloženom návrhu rozhodnutia sa fúzia spoločností Dow Chemical Company (ďalej len „Dow“, USA) a E. I. du 
Pont de Nemours and Company (ďalej len „DuPont“, USA) vyhlasuje za zlučiteľnú s vnútorným trhom 
a s uplatňovaním Dohody o EHP v súlade s článkom 2 ods. 2 a článkom 8 ods. 2 nariadenia o fúziách 
a s článkom 57 Dohody o EHP.

II. POSTUP

2. Dňa 22. júna 2016 Komisia dostala oznámenie o navrhovanej koncentrácii podľa článku 4 nariadenia Rady (ES) 
č. 139/2004, ktorou spoločnosti Dow a DuPont vstupujú do fúzie v zmysle článku 3 ods. 1 písm. a) nariadenia 
o fúziách prostredníctvom dohody a plánu fúzie z 11. decembra 2015 (ďalej len „transakcia“). Spoločnosti Dow 
a DuPont sa spoločne označujú ako „strany“, zatiaľ čo podnik, ktorý vznikne v dôsledku transakcie, sa označuje ako 
„zlúčený subjekt“.

3. Rozhodnutím z 11. augusta 2016 Komisia dospela k záveru, že transakcia vyvoláva vážne pochybnosti, pokiaľ ide 
o jej zlučiteľnosť s vnútorným trhom, a začala konanie podľa článku 6 ods. 1 písm. c) nariadenia o fúziách.

4. Dôkladným prešetrením sa potvrdili predbežne zistené obavy súvisiace s hospodárskou súťažou.

5. Strany 17. februára 2017 predložili konečné záväzky (ďalej len „konečné záväzky“), vďaka ktorým sa transakcia 
stala zlučiteľnou s vnútorným trhom.

6. Návrh rozhodnutia bol 14. marca 2017 prerokovaný s členskými štátmi počas zasadnutia Poradného výboru pre 
koncentrácie, ktorý poskytol kladné stanovisko. Úradník pre vypočutie poskytol kladné stanovisko ku konaniu vo 
svojej správe, ktorá bola predložená 16. marca 2017.

III. STRANY A TRANSAKCIA

7. Dňa 11. decembra 2015 oznámili spoločnosti Dow a DuPont „fúziu podnikov rovnakej veľkosti“. Zlúčený subjekt 
Dow-DuPont bude mať trhovú kapitalizáciu vo výške približne 130 miliárd USD. Spoločnosti Dow a DuPont 
neskôr plánujú vytvoriť zo svojich zlúčených činností tri samostatné spoločnosti kótované na burze, ktoré budú 
zamerané na poľnohospodárstvo, vedu o materiáloch a špeciálne výrobky.

8. Dow je spoločnosť chemického priemyslu s rozvetvenou výrobou so sídlom v USA. Zaoberá sa výrobou umelých 
hmôt a chemikálií, výskumom v oblasti poľnohospodárskych vied, ako aj uhľovodíkovými a energetickými 
produktmi a službami. V roku 2015 uskutočnila spoločnosť Dow predaj za približne 46 miliárd EUR.

9. DuPont je spoločnosť s rozvetvenou výrobou so sídlom v USA. Zaoberá sa výrobou rôznych chemických 
výrobkov, polymérov, agrochemických výrobkov, osiva, zložiek potravín a ďalších materiálov. V roku 2015 
uskutočnila spoločnosť DuPont predaj za približne 23 miliárd EUR.

(1) Ú. v. EÚ L 24, 29.1.2004, s. 1 („nariadenie o fúziách“).
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IV. VÝZNAM PRE CELÚ ÚNIU

10. Dotknuté podniky majú spoločne celkový celosvetový obrat viac než 5 000 mil. EUR (1) [Dow: 45 654 mil. EUR; 
DuPont: 21 382 mil. EUR (2)]. V Únii má každý z nich obrat viac než 250 mil. EUR [Dow: […] EUR; DuPont: […] 
EUR (3)], pričom v rámci jedného členského štátu nedosahujú viac ako dve tretiny svojho celkového obratu v Únii.

V. POSÚDENIE

V.1. Vymedzenie relevantného trhu

V.1.1. Ochrana rastlín

11. Agrochemické spoločnosti predávajú prípravky najmä distribútorom prípravkov na ochranu rastlín alebo 
poľnohospodárskym družstvám. Agrochemické spoločnosti orientované na výskum a vývoj predávajú svoje 
technológie na hornom trhu konkurenčným subjektom v oblasti ochrany rastlín prostredníctvom poskytovania 
licencií na účinné látky. Napokon treba zvážiť aj inovačné snahy agrochemických spoločností orientovaných na 
výskum a vývoj, pri ktorých ide o výskum a vývoj nových účinných látok, ktoré potom možno predávať ako účinné 
látky a prípravky.

V.1.1.1. Tr hy  s  pr í pra vk am i  na  oc hr an u  r as t l í n

12. Komisia dospela k záveru, že relevantný produktový trh s prípravkami je segmentovaný podľa kombinácie rastlín/
škodcov. Vyplýva to zo skutočnosti, že poľnohospodári nakupujú prípravky na ochranu rastlín podľa svojich 
konkrétnych potrieb, teda podľa konkrétnych rastlín, škodcov, časové obdobia atď., ktoré je práve potrebné riešiť.

13. Komisia ďalej vyjadrila názor, že trhy s prípravkami sú, pokiaľ ide o geografický rozsah, domáce, keďže i) potreby, 
zvyklosti a preferencie zákazníkov závisia od geografických podmienok a v jednotlivých krajinách EHP sa líšia, 
ii) v jednotlivých krajinách existujú rozdiely v cenových hladinách a vývoji tých istých výrobkov a iii) autorizácie sú 
naďalej vnútroštátne.

V.1.1.2. Tr hy  s  t ec hn ológ ia mi

14. Presný rozsah produktového a geografického trhu v oblasti predaja účinných látok a poskytovania licencií na účinné 
látky sa ponecháva otvorený, pretože transakcia nevyvoláva obavy súvisiace s hospodárskou súťažou na úrovni 
trhov s technológiami alebo dodávok účinných látok.

V.1.1.3. P r ie s t or  n a  in ov áci e

15. Komisia konštatovala, že inovácie by sa nemali chápať ako samostatný trh, ale ako vstupná činnosť pre horné trhy 
s technológiami a dolné trhy s prípravkami. Komisia však napriek tomu posúdila vplyv transakcie na úroveň 
inovačných snáh strán a ich konkurentov.

16. Po prvé, posúdenie hospodárskej súťaže v oblasti inovácií si vyžaduje určenie spoločností, ktoré majú na úrovni 
odvetvia aktíva a kapacity na výskum a vývoj nových účinných látok.

17. Po druhé, dôležité je aj určiť a analyzovať priestor, v ktorom sa hospodárska súťaž v oblasti inovácií v odvetví 
ochrany rastlín uskutočňuje. Subjekty orientované na výskum a vývoj nezavádzajú inovácie na všetkých 
produktových trhoch, ktoré tvoria celé odvetvie ochrany rastlín. Svoju inovačnú činnosť navyše neuskutočňujú 
náhodne, teda bez toho, aby sa zameriavali na konkrétny priestor v rámci daného odvetvia. Pri zabezpečovaní 
svojich inovačných kapacít a realizovaní výskumu majú subjekty orientované na výskum a vývoj konkrétne ciele 
v oblasti výskumu. Cieľ v oblasti výskumu sa odvíja od hlavných rastlín a škodcov, a tak sa môže týkať aj účinných 
látok, ktoré možno využiť na niekoľkých dolných trhoch s prípravkami.

(1) Obrat  je  vypočítaný  v  súlade  s  článkom  5  nariadenia  o  fúziách  a  v  súlade  s  konsolidovaným  oznámením  Komisie  o  právomoci 
(Ú. v. EÚ C 95, 16.4.2008, s. 1).

(2) Údaje za rok 2015: Dow: 45 592 mil. EUR; DuPont: 22 589 mil. EUR.
(3) Údaje za rok 2015: Dow: […] EUR; DuPont: […] EUR.
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18. Komisia ďalej vyjadrila názor, že hospodárska súťaž medzi spoločnosťami orientovanými na výskum a vývoj sa 
v rámci priestoru na inovácie odohráva na globálnej úrovni s veľkými rozdielmi medzi jednotlivými regiónmi alebo 
minimálne na úrovni EHP.

V.1.2. Osivo a génová úprava

19. Pokiaľ ide o osivo, Komisia dospela k záveru, že je potrebné rozlišovať medzi i) horným trhom, na ktorom sa 
obchoduje s odrodami osív; a ii) dolným trhom slúžiacim na komercializáciu osiva, kde v prípade jednotlivých 
druhov osiva dochádza k ďalšej segmentácii trhu. Komisia ponechala otvorenú otázku, či by sa trh mohol ďalej 
segmentovať podľa toho, či je osivo geneticky upravené, pretože transakcia nevyvoláva obavy súvisiace 
s hospodárskou súťažou vyplývajúcou z ďalšej možnej segmentácie. Komisia ďalej vyjadrila názor, že trhy, na 
ktorých sa obchoduje s odrodami osiva, sú na úrovni celého EHP a trhy, na ktorých sa osivo komercializuje, sú 
vnútroštátne.

20. Pokiaľ ide o génovú úpravu, otázka presného rozsahu relevantného produktového trhu bola ponechaná otvorená, 
keďže transakcia nevyvoláva obavy súvisiace s hospodárskou súťažou na úrovni génovej úpravy, a to bez ohľadu na 
to, či by mali rôzne skupiny umelých nukleáz patriť na ten istý relevantný produktový trh. Z rovnakého dôvodu sa 
Komisia domnievala, že otázku presného rozsahu relevantného geografického trhu s génovými úpravami možno 
ponechať otvorenú.

V.1.3. Veda o materiáloch

21. Transakcia sa týka najmä výrobkov z polyetylénu s nízkou hustotou, ktoré sa vyrábajú vysokotlakovými procesmi, 
konkrétne kopolymérov kyselín (ďalej len „ACP“) a ionomérov.

22. ACP sa vyrábajú pomocou vysokotlakovej polymerizácie etylénu a monoméru, a to buď i) kyseliny akrylovej, 
z ktorej vznikajú etylénové kopolyméry kyseliny akrylovej (ďalej len „EEA“); alebo ii) kyseliny metakrylovej, z ktorej 
vznikajú etylénové kopolyméry kyseliny metakrylovej (ďalej len „EMAA“).

23. Komisia dospela k záveru, že relevantným produktovým trhom je celkový trh s ACP. Komisia však ponechala 
otvorenú otázku, či by sa takýto trh mohol ďalej segmentovať podľa rôznych použití výrobku, monomérov, 
z ktorých vzniká ACP, alebo podľa úrovne obsahu kyseliny v ACP. Komisia konštatovala, že relevantný geografický 
trh je minimálne na úrovni EHP.

24. Ionoméry sú polyméry, ktoré obsahujú iónové väzby medzi reťazcami. Ionoméry sa vyrábajú na základe ACP. 
Spoločnosť DuPont vyrába a predáva ionoméry na základe EMAA. Spoločnosť Dow vyrába a predáva ionoméry na 
základe EAA.

25. Komisia dospela k záveru, že relevantným produktovým trhom je celkový trh s ionomérmi. Komisia ďalej vyjadrila 
názor, že relevantným geografickým trhom je EHP, a to najmä z dôvodu obchodných tokov a pôvodu výrobkov 
nakupovaných na trhu s ionomérmi.

26. Otázka presného rozsahu produktového a geografického trhu s inými výrobkami súvisiacimi s vedou o materiáloch, 
ktoré majú za následok dotknuté trhy, bola ponechaná otvorená, pretože transakcia nevyvoláva obavy súvisiace 
s hospodárskou súťažou na danej úrovni.

V.1.4. Špeciálne výrobky

27. V transakcii ide aj o zlúčenie činností strán v súvislosti s takzvanými špeciálnymi výrobkami (t. j. činnosti 
spoločnosti DuPont v oblasti elektroniky a komunikácií, bezpečnosti a ochrany, výživy a zdravia a priemyselných 
biovied a činnosti spoločnosti Dow v oblasti elektronických materiálov). Otázka presného rozsahu produktového 
a geografického trhu v súvislosti s relevantnými výrobkami bola ponechaná otvorená, pretože transakcia, bez 
ohľadu na vymedzenie trhu, nevyvoláva obavy súvisiace s hospodárskou súťažou.

V.2. Posúdenie z hľadiska hospodárskej súťaže

28. Komisia dospela k záveru, že transakcia by viedla k značnému narušeniu efektívnej hospodárskej súťaže na trhoch 
s i) herbicídmi na obilniny, repku olejnú, slnečnicu, ryžu a pasienky; ii) insekticídmi proti hryzúcemu a sajúcemu 
hmyzu; iii) fungicídmi proti chorobe ryže spôsobenej Piricularia cryzae; iv) ACP a v) ionomérmi v EHP, ako aj 
v súvislosti s hospodárskou súťažou v oblasti inovácií v odvetví ochrany rastlín vrátane výrobkov vo fáze výskumu 
v prípade herbicídov, insekticídov a fungicídov.
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V.2.1. Ochrana rastlín

V.2.1.1. H ospod ár s ka  s úť až  v  obl as t i  výr ob k ov  a  c ie n

A) Herbicídy

29. Komisia dospela k záveru, že strany majú vo väčšine krajín EHP silné postavenie v oblasti herbicídov na obilniny 
a ponúkajú širokú a úspešnú škálu na jar používaných prípravkov proti širokolistým burinám. Spoločnosť Dow má 
v mnohých krajinách EHP vedúce postavenie v oblasti herbicídov na repku olejnú, ryžu a pasienky, pričom 
spoločnosť DuPont je jej menším, ale silným konkurentom. Zlúčené portfólio zabezpečí stranám ešte silnejšie 
a konkurenčnejšie postavenie, keďže spoločnosť Dow sa chystá uviesť na trh dva nové sľubné výrobky Arylex 
a Rinskor, ktoré pravdepodobne získajú značný podiel na trhu. [Arylex posilní ponuku spoločnosti Dow, pokiaľ ide 
o obilniny a repku olejnú, a Rinskor, pokiaľ ide o ryžu]. Strany, najmä DuPont, vyvíjajú aj rôzne inovačné herbi­
cídne výrobky, z ktorých mnohé prekračujú odvetvové normy.

30. Komisia ďalej dospela k záveru, že konkurenční dodávatelia herbicídov pravdepodobne nebudú schopní obmedziť 
zlúčený subjekt na dotknutých trhoch. Niekoľko zostávajúcich konkurenčných spoločností zapojených do výskumu 
a vývoja herbicídov sa zameriava najmä na iné oblasti výrobkov, zatiaľ čo konkurencia všeobecných spoločností je 
vďaka úspešným obranným stratégiám strán obmedzená. Z prešetrovania Komisie nevyplynulo, že by mali konku­
renti výrobky v štádiu vývoja, ktoré by boli schopné nakloniť dynamiku hospodárskej súťaže v budúcnosti v ich 
prospech.

31. Komisia dospela k záveru, že transakcia značne naruší efektívnu hospodársku súťaž na trhoch s obilninami 
(výrobky na širokolisté škodlivé rastliny pred vyklíčením a po vyklíčení a širokospektrálne výrobky po vyklíčení), 
repkou olejnou (výrobky na širokolisté škodlivé rastliny po vyklíčení), slnečnicou (výrobky na širokolisté škodlivé 
rastliny po vyklíčení), ryžou (širokospektrálne výrobky po vyklíčení) a pastvinami (selektívne výrobky).

32. V oblasti výrobkov pre obilniny Komisia dospela k záveru, že transakcia bude viesť k vytvoreniu dominantného 
postavenia, posilneniu dominantného postavenia a/alebo odstráneniu významného konkurenčného obmedzenia na 
trhoch s herbicídmi na širokolisté škodlivé rastliny po vyklíčení v 21 krajinách EHP; (1) na trhoch s herbicídmi na 
širokolisté škodlivé rastliny pred vyklíčením v štyroch krajinách EHP; (2) a na trhoch so širokospektrálnymi herbi­
cídmi po vyklíčení v piatich krajinách EHP. (3)

33. V oblasti výrobkov na repku olejnú Komisia dospela k záveru, že transakcia bude viesť k posilneniu dominantného 
postavenia v dôsledku odstránenia skutočného alebo potenciálneho konkurenta na trhoch s herbicídmi na 
širokolisté škodlivé rastliny po vyklíčení vo všetkých krajinách EHP okrem Rakúska a potenciálne v siedmich kraji­
nách EHP. (4)

34. [V oblasti výrobkov na slnečnicu Komisia dospela k záveru, že transakcia bude viesť k posilneniu dominantného 
postavenia na trhu s herbicídmi na širokolisté škodlivé rastliny po vyklíčení v 12 krajinách EHP]. (5)

35. V oblasti výrobkov na ryžu Komisia dospela k záveru, že na trhoch so širokospektrálnymi herbicídmi po vyklíčení 
transakcia bude viesť k vytvoreniu dominantného postavenia v troch krajinách EHP. (6)

36. [V oblasti výrobkov na pasienky Komisia dospela k záveru, že transakcia bude viesť k vytvoreniu dominantného 
postavenia alebo posilneniu dominantného postavenia na trhoch so selektívnymi herbicídmi v piatich krajinách 
EHP]. (7)

37. Okrem toho Komisia dospela k záveru, že transakcia značne nenaruší efektívnu hospodársku súťaž na trhoch so 
širokospektrálnymi herbicídmi na škodlivé rastliny pred vyklíčením na poliach s obilninami, s herbicídmi na 
širokolisté škodlivé rastliny po vyklíčení na poliach s repou a herbicídmi na širokolisté škodlivé rastliny po vyklíčení 
na poliach s kukuricou, a to ani napriek tomu, že záujmy strán sa na týchto trhoch prekrývajú.

(1) Sú  to  Írsko,  Nemecko,  Švédsko,  Francúzsko,  Spojené  kráľovstvo,  Portugalsko,  Grécko,  Slovensko,  Cyprus,  Fínsko,  Belgicko,  Česká 
republika, Taliansko, Luxembursko, Nórsko, Holandsko, Litva, Rumunsko, Maďarsko, Bulharsko a Španielsko.

(2) Sú to Francúzsko, Cyprus, Nemecko a Írsko.
(3) Sú to Slovensko, Česká republika, Poľsko, Belgicko a Dánsko.
(4) Patria k nim Belgicko, Estónsko, Grécko, Luxembursko, Malta, Portugalsko a Španielsko.
(5) Sú to Bulharsko, Cyprus, Francúzsko, Grécko, Chorvátsko, Maďarsko, Nemecko, Poľsko, Rakúsko, Rumunsko, Slovensko a Slovinsko.
(6) Sú to Grécko, Španielsko a Taliansko.
(7) Sú to Nemecko, Spojené kráľovstvo, Poľsko, Belgicko a Holandsko.
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B) Insekticídy

38. Komisia dospela k záveru, že strany predávajú niekoľko úspešných insekticídov vrátane súčasných výrobkov, ktoré 
sú účinné proti najrôznejším druhom hmyzu v mnohých druhoch rastlín a vo všeobecnosti majú dobré 
toxikologické profily. Patrí k nim „komerčný hit“ spoločnosti DuPont Rynaxypyr a výrobky spoločnosti Dow na 
báze spinosýnu. Strany v súčasnosti zároveň vyvíjajú alebo uvádzajú na trh množstvo sľubných výrobkov proti 
insekticídom.

39. Komisia ďalej dospela k záveru, že hoci sa na mnohých trhoch nachádzajú konkurenční dodávatelia insekticídov, 
ich schopnosť predstavovať prekážku pre zlúčený subjekt bude pravdepodobne v mnohých prípadoch obmedzená. 
Niektoré výrobky konkurentov (ako napríklad neonikotinoidy) sú vystavené značnému regulačnému tlaku, ktorý 
pravdepodobne obmedzí ich budúcu predajnosť. Z prešetrovania Komisie nevyplynulo, že by sa konkurenti v rámci 
svojho výskumu zaoberali vývojom potenciálnych „komerčných hitov“.

40. Komisia dospela k záveru, že transakcia značne naruší efektívnu hospodársku súťaž na niektorých trhoch s likvi­
dáciou hryzúceho (napr. lepidoptera, coleoptera a diptera) a sajúceho hmyzu (napr. hemiptera).

41. V oblasti likvidácie hryzúceho hmyzu v prípade veľkého počtu rastlín (ovocie, zelenina, kukurica a bavlna) Komisia 
dospela k záveru, že transakcia bude mať za následok buď vytvorenie dominantného postavenia s veľkým podielom 
na trhu, alebo odstránenie významnej konkurencie v mnohých krajinách EHP (1).

42. V oblasti likvidácie sajúceho hmyzu v prípade niektorých druhov ovocia a zeleniny Komisia dospela k záveru, že 
transakcia bude mať za následok odstránenie významnej konkurencie, najmä v Španielsku a Taliansku.

43. A nakoniec Komisia dospela k záveru, že transakcia značne nenaruší efektívnu hospodársku súťaž na trhoch 
s insekticídmi na repku olejnú, a to ani napriek tomu, že pôsobenie strán sa na týchto trhoch prekrýva, pretože 
zvýšenie podielu na trhu v dôsledku fúzie bude malé […].

C) Fungicídy

44. V prípade fungicídov proti chorobe ryže spôsobenej Piricularia cryzae Komisia dospela k záveru, že spoločnosť Dow 
má dominantné postavenie v oblasti tricyklazolu v Taliansku, Grécku a Španielsku. Spoločnosť DuPont nedávno 
zaregistrovala účinný výrobok na likvidáciu choroby ryže spôsobenej Piricularia cryzae – pikoxystrobín. Transakcia 
teda bude viesť k posilneniu súčasného dominantného postavenia spoločnosti Dow. Okrem toho, obmedzené 
množstvo konkurenčných výrobkov pravdepodobne nebude schopné toto posilnené dominantné postavenie vyvážiť. 
Komisia preto dospela k záveru, že transakcia značne naruší efektívnu hospodársku súťaž na trhoch s výrobkami na 
likvidáciu choroby ryže spôsobenej Piricularia cryzae v Taliansku, Grécku a Španielsku.

45. V prípade [fungicídov na obilniny] Komisia v oznámení námietok vzniesla námietky voči budúcim významným 
a vzájomne si silne konkurujúcim účinným látkam spoločností Dow a DuPont s novými spôsobmi účinkov, ktoré 
sú v štádiu vývoja. Vzhľadom na ďalšie dôkazy predložené stranami však Komisia dospela k názoru, že strany sú 
v súčasnosti veľmi malými subjektmi a nie je pravdepodobné, že by získali dostatočnú trhovú silu na narušenie 
efektívnej hospodárskej súťaže. Konkurenti by okrem toho pravdepodobne naďalej predstavovali vyvažujúcu konku­
renciu, ktorá by strany obmedzovala.

46. Vzhľadom na vyváženosť a výsledky prieskumu trhu, ako aj dostupné dôkazy teda Komisia dospela k záveru, že 
transakcia značne nenaruší efektívnu hospodársku súťaž na týchto trhoch.

47. Komisia zároveň dospela k záveru, že transakcia značne nenaruší efektívnu hospodársku súťaž na vnútornom trhu, 
pokiaľ ide o ostatné dotknuté trhy s fungicídmi (fungicídy na obilniny proti múčnatke v Českej republike, na 
Slovensku a v Spojenom kráľovstve; fungicídy na obilniny v Slovinsku; fungicídy proti chorobe ryže spôsobenej 
Piricularia cryzae v Taliansku, Španielsku a Grécku; fungicídy na zeleninu a kvety v Českej republike a na Slovensku; 
fungicídy na hrozno/vinič v Rakúsku, Maďarsku a Spojenom kráľovstve).

(1) Sú to napríklad Grécko, Taliansko, Španielsko, Maďarsko, Francúzsko, Nemecko, Rakúsko, Holandsko, Spojené kráľovstvo, Bulharsko, 
Poľsko, Slovensko a Česká republika.
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D) Nematocídy

48. Komisia v oznámení námietok vzniesla námietky voči tomu, že spoločnosti Dow a DuPont majú v súčasnosti 
vedúce postavenie vo svojich príslušných segmentoch trhu s likvidáciou háďatiek, najmä chemických nematocídov 
s fumigantmi a bez nich. Okrem toho, keď sa budúca účinná látka [názov výrobku] spoločnosti DuPont, ktorá je 
v štádiu vývoja, dostane na trh, pravdepodobne sa posilní zlúčená pozícia strán na trhu. Vzhľadom na ďalšie 
dôkazy predložené stranami Komisia dospela k názoru, že výrobky spoločností Dow a DuPont sa do veľkej miery 
líšia a ich použitie sa prekrýva len v minimálnej časti celkového trhu.

49. Vzhľadom na vyváženosť a výsledky prieskumu trhu, ako aj dostupné dôkazy, Komisia dospela k záveru, že trans­
akcia značne nenaruší efektívnu hospodársku súťaž, pokiaľ ide o likvidáciu háďatiek v EHP, a to ani v rámci všet­
kých segmentácií trhu v súvislosti s predmetným vnútroštátnym trhom a rastlinami.

V.2.1.2. H os podá rs k a  s ú ťaž  v  ob l as t i  i n ovác i í

50. Po prvé, Komisia dospela k záveru, že z charakteru trhu s prípravkami na ochranu rastlín vyplýva, že trhové súpe­
renie pravdepodobne predstavuje významný faktor podnecovania inovácií a fúzia medzi významnými súperiacimi 
inovátormi bude pravdepodobne viesť k zníženiu miery inovácií. Dôvody sú tieto: i) jednotlivé trhy s prípravkami 
na ochranu rastlín majú z hľadiska inovácií konkurenčný charakter; ii) vzhľadom na silné práva duševného vlastníc­
tva možno očakávať, že pôvodný inovátor využije výhody vyplývajúce z inovácie a zabráni súperom napodobniť 
úspešnú inováciu; iii) inovácia zväčša vychádza z inovácie výrobku; iv) konsolidácia medzi súperiacimi inovátormi 
pravdepodobne nebude súvisieť s efektívnosťou; a v) obavy z pohltenia vlastných existujúcich výrobkov má na 
inovácie odrádzajúci účinok, ktorý sa pravdepodobne ešte posilní fúziou súperiacich inovátorov.

51. Za týchto okolností uvádza ekonomická literatúra o hospodárskej súťaži a inováciách teóriu ujmy na základe 
skutočnosti, že fúzia medzi súperiacimi inovátormi, ktorou sa zníži súperenie v odvetví a zvýši pohlcovanie vlast­
ného a budúceho predaja, bude mať pravdepodobne za následok zníženie stimulov na inovácie zo strany účastníkov 
koncentrácie. Uvedenými trhovými znakmi sa môže vysvetliť aj skutočnosť, že v minulosti koncentráciu v odvetví 
sprevádzal pokles inovácií.

52. Po druhé, existuje množstvo prvkov, ktoré naznačujú, že transakcia sa uskutoční v odvetví, pre ktoré je už typická 
oligopolná hospodárska súťaž v oblasti inovácií. Ide napríklad o tieto prvky:

— Po niekoľkých postupných vlnách konsolidácie existuje v súčasnosti iba päť globálnych subjektov zapojených do 
výskumu a vývoja, konkrétne BASF, Bayer, Dow, DuPont a Syngenta.

— Prekážky vstupu a rozširovaniu sú veľmi veľké na úrovni výskumu aj vývoja.

— Ostatné subjekty, ako napríklad japonskí inovátori Monsanto, Sumimoto alebo FMC, nemajú podobné kapacity 
ani stimuly.

53. Komisia ďalej vyjadrila názor, že v dôsledku diferencovaných aktív, kapacít a silných stránok, obmedzenej kapacity 
a diferencovaných stimulov je počet subjektov s podobnými schopnosťami a stimulmi na každej úrovni inovačného 
priestoru pravdepodobne ešte nižší než päť globálnych subjektov zapojených do výskumu a vývoja.

54. Po tretie, Komisia dospela k záveru, že pokiaľ ide o hospodársku súťaž v oblasti inovácií, pred transakciou boli 
predmetné strany aktívnejšími a významnejšími konkurentmi, ako by vyplývalo iba z analýzy ich podielov v rámci 
nadväzujúceho odvetvia a ich výdavkov na inovácie. A ešte viac to platí pre spoločnosť DuPont.

55. Po štvrté, Komisia dospela k záveru, že množstvo priestorov na inovácie už strany v minulosti využívali a prav­
depodobne v tom budú pokračovať aj v budúcnosti ako silní a významní konkurenti. Existuje množstvo trhov, na 
ktorých strany uviedli alebo uvádzajú, resp. v súčasnosti vyvíjajú, konkurenčné výrobky, ktorými sa vzájomne pri­
pravujú o zisky. Okrem toho majú viacero výrobkov v ranom štádiu vývoja, ktoré sú výsledkom ich výskumu, 
a tými sa budú pravdepodobne vzájomne pripravovať o zisky v budúcnosti. V priestore na inovácie, na ktorý sú 
zamerané tieto výrobky v ranom štádiu vývoja, už existuje niekoľko alternatívnych a rovnako efektívnych konku­
rentov alebo konkurentov, ktorí majú projekty v štádiu vývoja.
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56. Po piate, Komisia preskúmala dokumenty strán týkajúce sa plánovania integrácie, konkrétne i) plány rozpočtu na 
výskum a vývoj po transakcii, ktoré sa týkajú ochrany rastlín, v porovnaní so zlúčeným rozpočtom strán na 
výskum a vývoj, ak by sa transakcia neuskutočnila; ii) plány počtu zamestnancov po transakcii v porovnaní so 
zlúčeným počtom zamestnancov strán, ak by sa transakcia neuskutočnila; a iii) nové ciele v oblasti účinných látok 
po transakcii v porovnaní so zlúčenými cieľmi strán, ak by sa transakcia neuskutočnila. Na základe toho Komisia 
[určila plány strán týkajúce sa úrovne výdavkov na výskum a vývoj v oblasti ochrany rastlín a počtu zamestnancov, 
ako aj cieľov zlúčeného subjektu, pokiaľ ide o počet nových účinných látok].

57. Vzhľadom na uvedené faktory dospela Komisia k záveru, že transakcia bude mať pravdepodobne za následok 
značné oslabenie hospodárskej súťaže v oblasti inovácií v množstve priestorov na inováciu v rámci odvetvia 
ochrany rastlín, ako aj na celkovej úrovni odvetvia. Komisia dospela k záveru, že znížené stimuly na inováciu 
a inovačné kapacity sa pravdepodobne prejavia v podobe:

— okamžitého zníženia stimulov na pokračovanie v súčasných inovačných snahách (zastavením, presmerovaním 
alebo oneskorením výrobkov v ranom štádiu vývoja alebo oblastí výskumu) v prípade prekrývajúcich sa oblastí 
výskumu a výrobkov v ranom štádiu vývoja medzi stranami; a

— zníženia dlhodobých stimulov na vývoj rovnakého množstva nových výrobkov ako v prípade zlúčených cieľov 
strán, ak by sa transakcia neuskutočnila.

58. Komisia dospela k záveru, že prítomnosť subjektov výskumu a vývoja aktívnych v štádiu výskumu a spoločností 
s výskumnými kapacitami nebude pravdepodobne stačiť na vykompenzovanie zníženia inovačných výstupov, ktoré 
prinesie transakcia. Pokiaľ ide o zostávajúce tri subjekty zapojené do výskumu a vývoja, Komisia sa domnieva, že 
pravdepodobne nedokážu zintenzívniť svoje inovačné snahy na úroveň takých ziskov, ktorými by vykompenzovali 
zníženie hospodárskej súťaže v oblasti inovácií, ktoré prinesú strany, pretože i) majú diferencované aktíva, kapacity 
a silné stránky, ii) majú kapacitné obmedzenia na predvývojovej a vývojovej úrovni a iii) nemajú stimuly na to, aby 
dokázali agresívne konkurovať na trhu.

V.2.2. Osivo

59. Komisia dospela k záveru, že transakcia značne nenaruší efektívnu hospodársku súťaž, pokiaľ ide o trhy, na ktorých 
sa obchoduje s osivom a odrodami osiva, ani pokiaľ ide o vertikálny vzťah medzi hornými trhmi, na ktorých sa 
obchoduje s odrodami osiva, a dolnými trhmi, na ktorých sa obchoduje s osivom.

60. Komisia dospela k záveru, že transakcia značne nenaruší efektívnu hospodársku súťaž, pokiaľ ide o technológie 
génovej úpravy.

V.2.3. Veda o materiáloch

61. Výsledkom činností strán sú tri horizontálne dotknuté trhy, konkrétne trhy s i) ACP, ii) ionomérmi 
a iii) očkovanými polymérmi anhydridu kyseliny maleínovej (ďalej len „MAH“). Vzhľadom na výsledky prieskumu 
trhu a informácií, ktoré boli na tento účel dostupné, však Komisia dospela k záveru, že transakcia značne naruší 
efektívnu hospodársku súťaž iba na trhu s ACP a ionomérmi.

62. ACP. Transakcia bude mať za následok zníženie počtu dodávateľov ACP v EHP zo štyroch na troch. Strata 
hospodárskej súťaže medzi stranami bude viesť k zvýšeniu trhovej sily zlúčeného subjektu v dôsledku úzkeho 
vzťahu medzi stranami a neschopnosti dvoch zostávajúcich konkurentov ovplyvňovať podnety strán na zvyšovanie 
cien.

63. V dôsledku transakcie budú mať zákazníci obmedzené možnosti zmeny dodávateľov. Zároveň existuje obmedzený 
konkurenčný tlak zo strany konkurencie zameranej na iné druhy výrobkov (t. j. zo strany iných výrobkov než ACP); 
existujú veľké prekážky vstupu a rozširovaniu a sila kupujúceho nebude dostatočná na to, aby tvorila protiváhu 
k výraznému nekoordinovanému účinku vyplývajúcemu z transakcie.

64. Preto Komisia dospela k záveru, že transakcia značne naruší efektívnu hospodársku súťaž na trhu s ACP v dôsledku 
nekoordinovaného účinku, najmä v dôsledku odstránenia významného konkurenčného obmedzenia.

65. Ionoméry. Spoločnosť DuPont je vlastníkom viac než [80 – 90] % podielu na trhu z hľadiska príjmov a objemu 
v EHP a na celosvetovej úrovni. V usmerneniach pre horizontálne fúzie sa uvádza, že podľa ustálenej judikatúry 
môžu byť už samotné veľmi veľké podiely na trhu (50 % a viac) dôkazom existencie dominantného postavenia na 
trhu.
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66. Ionoméry od spoločnosti Dow predstavujú zrejme významnú a silnú alternatívu k ionomérom od spoločnosti 
DuPont, a ak by sa fúzia neuskutočnila, majú potenciál zvyšovať hospodársku súťaž. Komisia preto konštatovala, že 
spoločnosť Dow predstavuje cenné konkurenčné obmedzenie spoločnosti DuPont, pokiaľ ide o ionoméry, a to 
napriek jej podielu na trhu ([0 – 5] %). Z prieskumu trhu okrem toho nevyplynulo, že by iní dodávatelia ionomérov 
okrem spoločnosti Dow mohli predstavovať významné konkurenčné obmedzenie.

67. Komisia okrem toho konštatovala, že pre ionoméry nepredstavujú dostatočné konkurenčné obmedzenie ani iné 
polyolefínyové výrobky používané na príslušné použitie. Pre trh sú navyše typické veľké prekážky vstupu 
a rozširovaniu; a sila kupujúceho nie je dostatočná na to, aby vykompenzovala negatívne účinky vyplývajúce 
z transakcie, pokiaľ ide o ionoméry.

68. Preto Komisia dospela k záveru, že transakcia značne naruší efektívnu hospodársku súťaž na trhu s ionomérmi 
v dôsledku nekoordinovaného účinku, najmä v dôsledku posilnenia dominantného postavenia spoločnosti DuPont.

69. Následkom transakcie vzniklo aj niekoľko vertikálne dotknutých trhov. Podľa údajov o trhu, ktoré poskytli strany, 
nie je dôvod na obavy súvisiace s hospodárskou súťažou a z prieskumu trhu nevyplynulo, že by bola hospodárska 
súťaž značne narušená, pokiaľ ide o tieto výrobky: i) polyolefínové elastoméry (horný trh) – očkované polyméry 
MAH/polyamidové nylonové živice/polyoxymetylén (dolný trh); ii) metylakrylát (horný trh – etylénakrylátový 
elastomér (dolný trh); iii) oxiranylmetyl-metakrylát/butyl-akrylát (horný trh) – etylén ter-polyméry: E/nBA/GMA 
(dolný trh); iv) kyselina metakrylová (horný trh) – ACP (dolný trh).

V.2.4. Špeciálne výrobky

70. Komisia dospela k záveru, že transakcia značne nenaruší efektívnu hospodársku súťaž na vnútornom trhu 
v dôsledku horizontálneho prekrývania medzi stranami v oblasti i) výrobkov na odstraňovanie rezíduí po leptaní 
(ďalej len „PERR“) a ii) priepustných membrán pre odvetvie stavebníctva; ani v dôsledku vertikálnych prepojení 
medzi činnosťami strán v oblasti i) 248 nm fotorezistných polymérov a 248 nm fotorezistov; ii) priepustných 
membrán pre odvetvie stavebníctva a systémov invertnej strešnej izolácie; iii) (hydroxypropyl)metylcelulózy 
a zložiek potravín; iv) propylén glykolu v potravinách, priemyselných biovedách a poľnohospodárstve; 
a v) izopropanolamínov a výrobkov PERR.

VI. NÁPRAVNÉ OPATRENIA

71. Strany predložili prvý súbor záväzkov s cieľom dosiahnuť zlučiteľnosť transakcie s vnútorným trhom, pokiaľ ide 
o hospodársku súťaž v oblasti cien a výrobkov na trhoch s i) herbicídmi na obilniny, repku olejnú, slnečnicu, ryžu 
a pasienky; ii) insekticídmi proti hryzúcemu a sajúcemu hmyzu; iii) fungicídmi proti chorobe ryže spôsobenej Piri­
cularia cryzae; iv) ACP a v) ionomérmi v EHP, ako aj v súvislosti s hospodárskou súťažou v oblasti inovácií v odvetví 
ochrany rastlín vrátane výrobkov vo fáze výskumu v prípade herbicídov, insekticídov a fungicídov. Prvý súbor 
záväzkov preverila Komisia testom trhu. Na vyriešenie otázok, ktoré vyplynuli z testu trhu, strany 17. februára 
2017 predložili súbor konečných záväzkov.

72. Konečné záväzky, ktoré strany predložili, obsahujú v podstate odpredaj veľkej časti aktív spoločnosti DuPont na 
ochranu rastlín (ďalej len „odpredané obchodné aktíva týkajúce sa ochrany rastlín“) jednému kupujúcemu. Okrem 
toho konečné záväzky obsahujú odpredaj obchodných aktív spoločnosti Dow týkajúcich sa ACP a ionomérov jed­
nému kupujúcemu (ďalej len „odpredané obchodné aktíva týkajúce sa polyolefínov“).

VI.1. Ochrana rastlín

73. V konečných záväzkoch sa strany zaviazali odpredať podnik zaoberajúci sa ochranou rastlín pozostávajúci z i) diví­
zie herbicídov a divízie insekticídov a ii) divízie výskumu a vývoja s jedinou výnimkou aktív, ktoré si ponechá zlú­
čený subjekt.

74. Najmä divízia herbicídov predstavuje výrobky spoločnosti DuPont na dolných trhoch s herbicídmi, o ktorých 
Komisia vyjadrila obavy, konkrétne tifénsulfurón, tribenurón, metsulfurón, chlórsulfurón, etametsulfurón, triflusul­
furón, flupyrsulfurón, azimsulfurón a lenacil.

75. Divízia insekticídov predstavuje výrobky spoločnosti DuPont na dolných trhoch s insekticídmi, o ktorých Komisia 
vyjadrila obavy, konkrétne Rynaxypyr, Cyazypyr a indoxakarb.
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76. Divízia výskumu a vývoja predstavuje odpredanú organizáciu zaoberajúcu sa výskumom a vývojom a odpredané 
vývojové pracovisko:

— Odpredané vývojové pracovisko: celá vývojová organizácia spoločnosti DuPont zameraná na vývoj prípravkov 
na ochranu rastlín, a to herbicídov a insekticídov, ako vývojová organizácia zameraná na fungicídy. K odpreda­
nému vývojovému pracovisku patrí aj knižnica zlúčenín […] spoločnosti DuPont.

— Odpredaná organizácia výskumu a vývoja: globálna organizácia výskumu a vývoja okrem aktív a ľudských 
zdrojov výslovne uvedených v zozname ponechaných obchodných činností.

77. Súčasťou odpredaných obchodných aktív súvisiacich s ochranou rastlín je niekoľko výrobných zariadení, ako aj 
zariadení na výrobu prípravkov a zariadení na balenie, ktoré patria spoločnosti DuPont. V prípade divízie výskumu 
a vývoja sú to i) Stineovo výskumné zariadenie spoločnosti DuPont; ii) 14 terénnych biologických zariadení alebo 
vývojových centier a iii) laboratórne zariadenie na vývoj prípravkov na ochranu rastlín […] spoločnosti DuPont.

78. Odpredané obchodné aktíva súvisiace s ochranou rastlín zahŕňajú divíziu herbicídov s [300 – 400] zamestnancami 
a divíziu insekticídov s [1 200 – 1 300] zamestnancami. Patria k nim zamestnanci z oblastí výroby, predaja 
a marketingu, zamestnanci vykonávajúci technické funkcie a zamestnanci z oblasti zásobovania. Divízia výskumu 
a vývoja má [400 – 500] zamestnancov, čo zodpovedá počtu všetkých zamestnancov organizácie výskumu a vývoja 
spoločnosti DuPont okrem zamestnancov, ktorých si spoločnosť ponechá.

79. Do divízií herbicídov a insekticídov patria aj všetky výrobky, značky, zákazníci, zoznamy zákazníkov, registrácie, 
štúdie a výsledky testov, ktoré spoločnosť DuPont realizovala alebo sa v čase jej zatvorenia realizovali, ktoré sú 
určené na podporu obnovenia registrácií a výrobkov po odpredaji, ďalej označenia, údaje o regulácii, ochranné 
známky, patenty a iné duševné vlastníctvo súvisiace s divíziami herbicídov a insekticídov alebo potrebné na zabez­
pečenie životaschopnosti a konkurencieschopnosti týchto divízií. Divízia výskumu a vývoja zahŕňa všetky patenty, 
ako aj know-how a ostatné duševné vlastníctvo spoločnosti DuPont súvisiace s jej globálnou organizáciou výskumu 
a vývoja a vývojovým pracoviskom.

80. Odpredané obchodné aktíva súvisiace s ochranou rastlín zahŕňajú niekoľko dohôd o prechodných dodávkach. (1) 
Spoločnosť DuPont sa okrem toho zaviazala preniesť na kupujúceho v rámci divízie výskumu a vývoja aj zmluvy, 
ktoré má v súčasnosti uzavreté s tretími stranami. K takýmto preneseným zmluvám patria aj licenčné zmluvy 
a zmluvy o dodávkach Rynaxypyru a Cyazypyru so spoločnosťou Syngenta.

81. Odpredané obchodné aktíva súvisiace s ochranou rastlín zahŕňajú aj licenciu na pikoxystrobín. Je súčasťou dodávky 
tohto výrobku kupujúcemu na základe výhradnej licencie, a to v EHP na použitie výlučne na ryžu. Dodávka bude 
[…] na obdobie [< 10 rokov] a neskôr […].

VI.2. Polyolefíny

82. V konečných záväzkoch sa strany zaviazali odpredať obchodné aktíva spoločnosti Dow týkajúce sa i) ACP 
a ii) ionomérov.

83. ACP. Obchodné aktíva spoločnosti Dow týkajúce sa ACP zahŕňajú: i) zariadenie na ACP vo Freeporte a ii) zariadenie 
na APC v Tarragone. Obe zariadenia sú […] zariadenia na výrobu ACP s maximálnou kapacitou aktív […] a […] 
ročne (v tomto poradí).

84. Pokiaľ ide o zariadenie na ACP v Tarragone, počas pôvodného prechodného obdobia ([max. 2 roky]) a v prípade 
potreby dodatočného prechodného obdobia (max. [< 2 roky]) bude zlúčený subjekt pokračovať v prevádzkovaní 
zariadenia v mene kupujúceho […] na základe dohody o prechodnom prevádzkovaní služieb (ďalej len „OSA“) a so 
zamestnancami zlúčeného subjektu, na ktorých sa budú vzťahovať prísne bezpečnostné podmienky (firewally) 
a striktné dohody o zachovaní dôvernosti.

(1) Ide  o  tieto  dohody:  i)  dohoda  o  prechodných  dodávkach  na  obdobie  [<  3  rokov]  týkajúca  sa  dodávok  výrobkov  […],  ktoré 
v súčasnosti vyrába spoločnosť DuPont v zariadeniach, ktoré si ponechala, kupujúcemu; ii) dohoda o spracovaní výrobkov v ponecha­
ných zariadeniach za poplatok a ich dodávke kupujúcemu; iii) dohoda o poskytovaní služieb v záujme poskytovania toxikologických 
služieb v Haskellovom zariadení kupujúcemu […] na obdobie [< 5 rokov]; a iv) dohoda o prechodných službách na poskytovanie IT 
podpory súvisiacej s predajom výrobkov v rámci divízií herbicídov a insekticídov na obdobie [< 3 rokov] […].
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85. Spoločnosť Dow sa okrem toho zaväzuje uhradiť […] investície do maximálnej výšky […], ktoré kupujúci vynaloží 
za [< 4 roky] od dátumu nadobudnutia účinnosti […].

86. V prípade zariadenia na ACP vo Freeporte má kupujúci možnosť doplniť tento odpredaj dohodou OSA, na základe 
ktorej budú prevádzkoví zamestnanci strán naďalej prevádzkovať zariadenie na ACP vo Freeporte v prospech kupu­
júceho. Všetky obchodné a ďalšie strategické rozhodnutia bude prijímať výhradne kupujúci. Účasť strán bude obme­
dzená na prevádzkovanie tohto zariadenia podľa pokynov kupujúceho a zavedú sa ochranné systémy (firewally) na 
zabránenie únikom citlivých obchodných informácií.

87. Na kupujúceho sa prevedú všetky výrobky ACP spoločnosti Dow, záznamy o jej zákazníkoch, ako aj ochranná 
známka Primacor; spolu s existujúcimi zákonne prideliteľnými zmluvami so zákazníkmi, a to konkrétne tými, ktoré 
sa týkajú ACP. V prípade zmlúv, ktoré si vyžadujú súhlas, vynaloží spoločnosť Dow všetko primerané úsilie na 
získanie takéhoto súhlasu.

88. Spoločnosť Dow sa zaväzuje podniknúť primerané kroky na presunutie [20 – 30] zamestnancov na prevádzkové 
posty v zariadení na ACP v Tarragone; a [5 – 15] ďalších zamestnancov na posty v zariadeniach na ACP vo 
Freeporte a Tarragone.

89. Podľa rozhodnutia kupujúceho sú strany zároveň pripravené uzavrieť dohodu na obdobie [< 15 rokov] týkajúcu sa 
dodávok etylénu a GAA, […] dohodnúť sa s kupujúcim na spravodlivých a primeraných podmienkach pre zariade­
nia na ACP vo Freeporte ([…]) a Tarragone ([…]). Spoločnosť Dow sa zaväzuje aj k tomu, že vyvinie maximálne 
úsilie na prevod všetkých zmlúv s dodávateľmi výrobkov a služieb tretích strán [podrobnosti zmluvy o dodávkach 
s treťou stranou].

90. Ionoméry. Spoločnosť Dow ako taká ionoméry nevyrába, ale na ich výrobu využíva spoločnosť [názov spoločnosti] 
na základe dohody o externej výrobe (ďalej len „dohoda so spoločnosťou [názov spoločnosti]“). Kupujúci získa 
dohodu so spoločnosťou [názov spoločnosti] týkajúcu sa aj iných výrobkov, ktoré nepatria do rámca odpredaného 
podniku na polyolefíny, pokiaľ sa týka ionomérov.

91. Strany zaručia kupujúcemu na účely rebrandingu aj výhradné bezplatné právo na využívanie ochrannej známky 
Amplify pre ionoméry na báze EAA na obdobie [< 3 rokov].

92. Na kupujúceho sa prevedú všetky ionomérové výrobky a záznamy o zákazníkoch spoločnosti Dow, ako aj platné 
zmluvy so zákazníkmi, najmä tie, ktoré sa týkajú ionomérov, ktoré možno zákonne prideliť. V prípade zmlúv, ktoré 
si vyžadujú súhlas, vynaloží spoločnosť Dow všetko primerané úsilie na získanie takéhoto súhlasu.

VII. ZÁVER

93. V článku 8 ods. 2 priloženého návrhu rozhodnutia sa dospieva k záveru, že za predpokladu úplného dodržiavania 
konečných záväzkov zo 17. februára 2017 transakcia značne nenaruší efektívnu hospodársku súťaž na vnútornom 
trhu ani na jeho podstatnej časti. Komisia preto navrhuje koncentráciu vyhlásiť za zlučiteľnú s vnútorným trhom 
a Dohodou o EHP v súlade s článkom 2 ods. 2 a článkom 8 ods. 2 nariadenia o fúziách a článkom 57 Dohody 
o EHP.
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